
Mm mámmmA í u vüjŝ
P c S tC I l  csütörtökön julius 2 0 — 1 8 3 7 .

M e g je l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a sá rn a p  és c s ü tö r tö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t  b o r i t é k t a l a n u l ;  pos tán  6 ft .  p e n g ő b e n .  B u d ap e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is v á l t h a t n a k  p é ld á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y es  szám a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p.

ELBESZÉLÉS.

I  z a. CVéseO
Az iíiu gróf azonban meg nem döbbent, ’s bátran fogván-meg a’ 

gyámnak kezét igy szállt: „A tya! érzetted-e fiatal éveidben a’ szerelem 
hatalmát? tudod-e, mit tesz olly jó kegyes szivet birni, melly könyez- 
zen, ha szivedet bánat lepi, örömedben veled mosolyogjon; ki minden 
érzetedben részesüljön , kinek hő ajka ajkadon , forrón dobogó keb
le kebleden, egygyé forrva egygyé válva, a’ boldogságot e’ földre 
varázsolja-le? — Mondd, birtál-e illy szivet? érzetted-e ezen boldog
ság o t?—  ’S ha illy szerencsés lehettél, akkor bizonyosan nem fogsz 
minket egymástól elszakasztani!“ — Itt ismét Iza kezét fogta-meg Te- 
rényi, ’s vele a’ szoborként álló Szilárdi elébe térdelt, ettől atyai 
áldást kérendő.

Sokáig állott ez némán, gondolatai elvesztett honjára szárnyaltak; 
szemei előtt lebegett nejének képe, ’s a’ kis leányé, kiért most életét 
üdvét mindenét vala adandó; — szive megérzékenyült, ’s talán az 
utósó két könycsep tolódott az ősz szempillák alá. Ekkor ébredett-fel 
érzetei tengeréből, ’s maga előtt látá a’ térdelő fiatal párt. Szilárdi, 
mint tudjuk, már ez előtt is nagyon megkedvelő az ifjú grófot több 
szép tulajdonságáért. Most tehát szinte elfelejtkezve az emberek iránt 
csak kevéssel ez előtt mutatott bizodalmatlanságáról, hévvel áldá-meg 
őket, ’s megegyezett a’ fiatal pár összekelésén. Még aligvégzé-el be
szédét, midőn az ajtón kopogás hallatszott, ’s egy szálas termetű, 
ismeretes férjfi lépett-be.

VI.
E g y , ki érti  művészetét.

B. JÓSIKA MIKLÓS.
  ----

Ejfélt ütött a’ városnak minden órája; a’ kongás lassan hangzók
éi az utszákon, mire mély csend következett. — A’ külvárosnak egyik 
sötét és szűk utszáján látunk sietve menni egy magas férjfiút (kiben
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olvasóim Szabinszkyt fogják megismerni) és vele szemközti egy közép 
sőt inkább kis termetűt. Mintegy tartva egymástól és sebes léptekkel 
mentek-el egymás m ellett; de ugyan azon pontban megállapodtak. — 
.Szabino !'• —■ szállá lassú hangon a’ kisebb termetű. — „Luzini! mi 
szél hord erre tégedet ?“ — viszonzá Szabino, ’s közelebb lépett hozzá.
— ,Ugyan azt kérdezhetném én tőled !s — mondá Luzini. Több kérdés 
’s viszont felelet után Szabino igy beszélt:

„Emlékezel azon éjre , midőn lengyel honban Lodoiszky gf. kas- 
tólját égctiük-fel?— Az igaz, szép kivilágositás volt az! — Talánfo- j 
god tudni, hogy nekem Lodoiszky szép nejére mindig fogam volt. Én 
tehát, inig Kozákaink kiviil rabiának, az asszony szobájába török: 
de őt már itt nem lelem. A’ bölcsőben egy kis gyerm ek, Lodoiszky 
leánykája, sirt; én bőszült indulatomban ezt ragadám-meg’s vivém-ki 
a’ lángok közül. Ekkor már Kozákaink tovább szaguldtak. Ezen 
eset után harmad napra kiestem tisztségemből, ’s a’ mi több, még 
üldöztek is az Oroszok. Magyar ország felső részébe költöztem tehát,
’s a’ kis féreg még mindig nyakamon. Dajkája Izának nevezé őt. 
Czimbora! Kárpát rengetegén remete szentebb életet nem élhet, mint 
én itt éltem. Zsebemben a’ pénzfogyatkozás 4 egész évig tartott. De 
azonban segit barátján a’ sátán! — Egy gazdag zsmgori lakott a’ vi
dékben. Egyszer történetből megláttam, miként ásta-cl pénzét kert
jében. Szegény bohó! nem tudta másnap, a’ föld nyelte-e el kincsét. 
Azonban gondolhatod, azt én takaritám-el. Elutaztam azonnal, ’s a’ 
kis siró , visító teremtményt egy faluban elhagytam. Azonban, gon
dold cl! egy pár hónap előtt kire találok itt? — Lodoiszkyra és Izára, 
kit a’ gróf gyámleányának fogadott, nem is gondolva, hogy a’ gyám
leány helyett tulajdon gyermekét láthatja.— A’ leány engem nem ismert- 
meg. — Mint kitapogathatám, az embernek pénze van! Csudáloin, 
miként menthetett-meg ott annyit, hol a’ Kozákok körmei gazdálkod
tak. En magamat nála Lengyelnek adám-ki, ’s tudtam, miként lehes
sen kedvét hizelgéssel megnyerni. — Sóhajtoztam vele honunkért, én 
titkon pénzéért; rövid idő múlva ő nekem Izát nőül ajánlá. Én kap
tam az alkalmon; — ő falura költözött, ’s most vár engemet oda.
  De egy nem reménylett eset jö tt közbe. A’ városi titkos rendőrök
valamiképp’ kifürkészték kilétemet és tüstént el akartak fogni: — de 
Szabinónak is volt esze, mert megszökött előttek. E ’ történettel tehát 
nem sokat gondolok , csak Lodoiszky nak ne jusson valamiképp fülébe; 
azért sietek most hozzá!“

,Valóban egyetlen vagy magad nemében!‘ — szakasztá félbe Sza
bino hosszú beszédét, ’s ajkait vad nevetésre voná.

„Most tehát, mint mondám, hozzá megyek, és ha a’ dologrul 
mit sem tud , siettetem leányával üsszekeléseinet: azután legelső éjjel
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pénzével megszököm : — ellenkező esetben pedig viselőiemet a’ körül
mények fogják meghatározni. Négy nap múlva bizonyosan a'' Z — i 
fürdőkben találkozunk!“ — Ez alatt a’ két férjfi az utsza szögletén 
az éj ködében eltűnt.

Egy nap mult-el az említett éj után, midőn Szabinszky éppen 
azon szobába lépett, hol Szilárdi atyai áldását a’ liatal párra önté. E l
hallgatom a’ kellemetlenségeket, mellyek ekkor minden jelenlevőt meg
lepőnek. Szabinszky mentegető magát, ’s az egész történetet szemtele
nül költöttnek állitá. Azonban Szilárdi más bizonyos okokból meggyő
ződve az ellenkezőről őt gaznak, tolvajnak, csalónak nevezé, ’s há
zából kitiltá. Ezt Szabinszky, tajtékozva dühében, hagyá-el, ’s rettentő 
boszút esküvők Szilárdira, ’s egész családjára.

VII.
Minden zaj elnéimila,
Minden ember bámula.
KISFALUDY SÁNDOB.

A’ titok kínyilatkozott.
Ugyan az.

Feltűnt végre az olly óhajtva várt menyegző napja. Yirgoncz cse
lédek forgolódtak a’ Szilárdi-ház udvarán, készülve az adandó lakomá
nak mennél fényesebbé tehetősére. — Maga Szilárdi komoly gondola
tokba merülve ült szobájában némán,’s csak néha kitörve egyes sza
vakba. Az öreg Terényi gróf ünnepi köntöst öltve sietett hozzá, ’s 
komor kedvélye oszlani látszott az öreg gróf vidám beszédein. Azon
ban még is az egész házat némi belső szorongás fogá-el, mellynek okát 
megmagyarázni senki sem tudá. A’ cselédek azt beszélték, hogy már 
két nap óta látnak a ’ ház körül leskelődni egy sötét képű magos em
bert, kit azonban senki sem ismer, és vele senki sem beszélt.

Még vannak ketten, kiket nem említettünk, de kiket a’ mai nap 
talán leginkább érdekel. Iza ez, a’ menyasszony, ’s a’ liatal Terényi. 
A’ reggel örömeit egy zöld lúgosban tölték-el, szivükben nagyobb égi 
örömet hordva. Iza karcsú derekát a’ szép ifjúnak karjai kulcsolák- 
át. Uoldogságuk özönéből egy vad kaczaj riasztá-fel őket. Egy főt 
láttak a’ lúgos levelei közül visszavonulni. Remegés fogá-el a’ leányka 
tagjait, hal ványság futá-el az előbb olly piros arczokat, mert a’ hang 
ismeretesnek tetszett neki. Csak Terényinek kellemes szavai báto- 
rithaták őt fel valamennyire. — Azonban közelgeíett az összekötte
tés ó rá ja , ’s azért Iza e’ fontos szertartásra készülni ment.

Harmadszor kondultak-meg a’ harangok, ’s a’ nép , melly a’ 
történendőket csak félig tudá, kíváncsian gyűlt össze az egyház körül. 
A’ néptől kis távulságra ismét ama magas férjfi látszott. — Most

a
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több hintó érkezek, ’s kevés pillanat után a’ boldog pár oltár előtt 
térdelt. A’ tiszteletre méltó ősz papnak kérdésére a’ szép menyasszony 
már igent akara rebegni, de e’ kis szó helyett sikoltás reppent-ki az 
elhalaványult ajkakon; arcza elfejérült; szemei bezáródtak, ’s ő ha
nyatt dűlt az oltár mellett. Kebléből magasan fecskendett-fel a’ vér. 
Háta mögött a’ gyakran enilitett sötét férjli állt egy véres tőrt emelve 
’s tartva kezében. — „Szilárdi! ismerd-meg bennem a’ boszulót !44 — 
kiálta — ’s az idegenben valamennyin Szabinszkyt láták maguk 
elő tt, ki nem hagyá félbeszakasztatni beszédét, hanem tovább foly- 
tatá: „Lodoiszky! most igy nevezlek, hogy annál inkább érezzed, 
mit tesz atyának lenni, ’s leányát elveszteni, mert tudd-meg, Iza tu
lajdon leányod volt!44 — A’ vér megfagyott a’ jelenlevők ereiben, 
és senki sem kelt-fel a’ gonosztevőnek elfogására. Siri csend uralko- 
dék az egyházban, mit Szabinszky kaczaja szakasztott csak félbe. 
Ez mind egy pillanatnak ínive volt. — Végre a’ még mindig térdelő 
Terényi ugrék-fel, hogy a’ menekedni akarót elfogja: de e’ pillanat
ban léptek-be a’ város poroszlóji, kik az elszökött Szabinszky nyo
mára akadtak. — A’ rettenetes gonosztevő azonban menekvését le- 
hetlennek látván pisztolt huza-ki köntöséből, és azon pillanatban agy
veleje a’ körüllevőkre ’s templom padlázatjára locscsant.

IRMAY.

ORSZÁG-’S NÉPISMERTETÉS.

N a g y - v á r a d i  fü r d ő k .
(Lovó l t ö r e dé  k.)

Igazán mondod édes Henrim! hogy mig franczia, német és olasz 
honban alig lelhetni egy váromladékot, fürdőt, zuhatagot, mellyet 
a’ természet titkaiban búvárkodók és vizsga utazók tolira, ecsetre 
nem vettek volna m ár, addig nálunk, a’ hanyag részvétlenség öszve- 
dugott kezekkel nézi, mint sodorja a’ mindent megemésztő idő sebes 
léptekkel feledés tengerébe az ős kornak tisztes hagyományait. En 
sem iró sem festő nem vagyok, de keblem a’ szépet, és jó t tudja 
érzeni. Töredék-vázlatom tehát csak arra lenne szánva , hogy figyel
medet ébresszem-fel, kitől, mint dologhoz értőtől, a’ váradi fürdők 
lényeges leirását ’s vegytani elvek szerinti taglalását olvasni óhaj
tanám.

Tudtommal ezen fürdők gyógy-ereje, és alkotó részei iránt fel
sőbb parancs következésében a’ megye orvosa S i e v e r s tett legelső 
tudományos vizsgálatot 1763-ban. Utána hasonlókat tettek H a t v á n y ,  
később pedig K i t a i b e 1; de ezek a’ közönség tudomására részint 
nem jö ttek , részint sokkal felületesebbek, hogysem azokkal jelen

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



461

korunkban megelégedhetnénk. A’ megyebeli orvos urak tehát nemes 
rendeltetésük egyik legszebb ágát teljesítenék, ha e’ gyógyvizeket 
ujabb tudományos vizsgálat alá vevén, azoknak alkotó részeit, vegy
tani elvek szerint szorosan meghatároznák, ’s a’ nyavalyák nemeit, 
inellyekre foganattal munkálnak , pontosan kijelelnék.

A’ változatosság-ban gazdag anya-természet, regényes fekvésű 
helyeken dús forrásokban buzogtatja-fel e gyógy-vizeket.

Váradtól (melly alkotójának szent Lászlót nevezi, hagyomány 
szerint pedig hamvai is benne pihennek) kelet felé egy kis mértföld- 
nyire vannak az úgy nevezett F é l i x -  és P ü s p ö k-fiirdők. Az első 
a’ váradi hegyről nevezett szent István prépostjának, második a’ latin 
szertartásé n. váradi megyés püspöknek birtoka. Mind kett.őhez szép 
töltött ut vezet termékeny róna földeken, melly a’ püspöké felé, 
Pecze-Sz. Mártonon túl egy kies völgybe ereszkedvén-le, egyszerre 
tünteti-fel a’ fürdőt a’ belőle eredő P e c z e  folyammal, partján álló 
malmaival, az Ö d ö n  kútjának és mulató házaknak vörös födelú ro- 
tondájival. A’ fürdő háta mögötti hegyen feküsznek H á j ó ,  előtte 
eső dombon pedig H o n t ó  nevű oláh falucskák; amaz hosszában buja 
tenyészető vetésektől, emez angol kertté alakitott berektől övezve. 
Egész völgy fölött uralkodik a’ kerektetejű Bánya hegy, százados 
tölgyeivel; az angol kert egyik szögletéről N. Várad és panoramai 
tekintetű regényes környéke tökéletes kiterjedesökben láthatók. A1 
közönség, nem tudom hibás szokásnál fogva-e, Bányáknak nevezi e’ 
két egymástól alig egy óranegyednyi távulságra eső fürdőket, ’s 
innen eredt a’ B á n y a  hegynek nevezete is. Hájó helység, mint hi
telesen értém , régenten H eő-nek (meleg) hivatott; legalább a’ káp
talanjavainak löOO-ból fennmaradt öszveirásában igy emlittetik: „Ad 
aquas autem bullientes habemus possessionein H e ő .“

A’ püspök-fürdőnek vize kristály-tiszta, ’s kihűlve a’ közönséges 
ivó-viztől mit sem különbözik. Orvosi erejének mindazáltal számta
lan betegek köszönik évenkénti felgyógyulásukat, kivált mióta Ödön 
kútjának langyosabb melegségű vizét lép- és máj- nyavalákban me
gyebeli születésű tudós orvos-és sebész-tanár G r ő sz  Fridrik ur inni, 
’s az e’ kuttól alig 50 lépésnyire eső K  i g y ó-sziget tövéből hat láb
nál mélyebb viztiikre fölött két ökölnyi vastagságban szakadatlanul 
duzzadozó és számtalan fajú csiga-héjakat hányó meleg forrás iszap
ját sérvek, keménydaganatok ’s elfásulások borogatására használni 
tanította. Fáradhatlan törekvéseinek ’s a’ nemes gondolkozású tulaj
donos bőkezűségének lehet köszönni azon javításokat és czélszerű ren
deleteket is, mellyek néhány év alatt a’ fürdő körül tétettek. Az 
ivásra használtatni szokott Ödön kútja, csinos inenyezet alá vétetett
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szökőkuttá, — mocsárob környéke pedig részint fedett, részint 
fedetlen séfa-utakká, ’s a’ fürdő előtti berek angol kertté alakíttatott. 

( Vége következik.')

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
A’ v í z m é r ő k r ő l .

Köztudomás szerint az empirikust keveset nyugtalanít ják a’ foganatnak 
a lap -o k a i ,  azt  tartván ö a’ hatás oka inak ,  mi ezen utóbbinak legközelebb 
járu lt  egyenesen előtte. Az abstract theorcticus elöföltételekct á ll i t ,  mint 
axiómákat; erre alapitja  azután v égzése i t ,  okoskodásait,  mellyekct ollykor 
ő éppen olly csalhailanoknak t a r t ,  millycnek lehetnének valódilag,  ha a’ t e r 
mészet elöföltételci megfelelnének az álta la  megbírált dolgoknak.

A’ folyóvizek áradása inak ’s apadásainak mcgitéléscül függélyesen vagy 
pontirányosan felállított hoszmértékek vagy  vízmérők szolgálnak. Ezek v a 
lamint állandók, úgy beosztásuk tekintetében is változhatlanok helyükből. 
Használásuk az óta áll-fenn Bécsnél, mióta a’ Fercnczhidnak közép oszlopa 
e lkészü lt ,  mclly hid a’ bécsi Duna-csatornán keresztül vezet. Tudva v a n ,  
hogy az  időnkénti vízállás mindenkor bizonyos magassággal hasonlit tatik-ösz- 
sze , melly zérussal van megjelelve , ’s  pedig akkép , hogy ezt szokás mon
dani: , ,a ’ folyóvíz ennyivel áll a’Jzerus fölött vagy a la t t ,  vagy pedig magán 
a’ zéruson.“

Természetesnek látszik lenni ,  hogy a ’ legalacsonyabb viz-állásnak m a
gosságát kellene a’ nullpontnak kijelelnie, úgy hogy zérus alatti  vizsgálódá
sokat  ne volna szükséges tenni. —  E’ szempontból indultak ak k o r ,  midőn a' 
Ferencz-hidon feljegyzék a ’ vizmértéket.  Akkorban t. i. felkerestetett a’ 
Duna-csatornának legalacsonyabb he lye ,  ’s általa  képzeltetett a’ bécsi Duna- 
csatorna általános esetével egy egyenlő futásé s í k ,  ’s ott ha tá rozta to t t-meg 
a ’ nullpont vagy z é r u s , hol ezen ferde sík átmetszette a ’ vízmérőnek függő
leges vonalát.  Azon előfeltételt,  hogy nem lehet már alacsonyabb viz-állás 
annál , mellyct t. i. ekkép jcle ltck-m eg zérussal a ’ Fcrcnczhidon, csak annál 
inkább csalhailanabbnak tárták  akkorban, Ichetlennck tekintvén azon e se te t ,  
hogy a ’ bécsi Duna-csatorna a ’ legcsekélyebb mélység helyén száraz lehe lne,  
valamint i s ,  hogy a’ víztükörnek különfélo lépcsözeteiröl még nem tétetvén 
próbavizsgálatok , egy mathematicai egyenlően eső siknak tá r ták  azt.

Ezen vízmérőnek felállí tása után nehány évig valóban nem tapasztaltak 
zérus alatti  v ízá l lást ;  utóbb csak rendkívüli eseteknél véte ttek-észre  illyfélo 
v iz -á l lá so k ; legújabb időben pedig,  minden esztendőben hosszasb ideig t a r 
tottak.  —  A’ viz-állások a ’ vízmérőkön , benn a’ bécsi Duna-csatornában , 
majd csak egészen megegyeztek a’ nussdorfi vízmérővel. E ’ v izsgálat-tételek 
is tehá t  tanúbizonyságul szolgálnak, hogy viz tükrének valamint Nussdorfnái 
úgy  a’ bécsi Dunacsatorna felső felében is legújabb időben az építkezések 
á ltal  nevezetesen kellett  süllyednie.

Ezen változhatlan első vízmérő (Pegel szerint} a’ Ferencz-hidon, egymás 
után több más rendcltc tett-el  ’s  osztato t t-be  Becs vidékében. Az ez iránti 
folyam-körülmény igaz ismeretének hiányossága mellett következőképp’ in té-  
zék-el a ’ dolgot. Bizonyos időt v á r ta k - b e , mcllybcn a ’ vízállásnak több napig 
egyenlő magossága az uj vízmérőn megjegyeztetett , ’s  ugyan azon mérték
nevezettel í r a to t t ,  mellyen a’ vízállás a’ fercnczhidi vízmérőn egy időben m eg-
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vizsgá l ta to t t , ’s e’ szerint jelcltctctt-fel  a’ többi beosztás lábakban ’s littvel- 
kekbcn. Vcgyük-fcl , hogy azon időpontban a’ vizállás 5 lábnak lenni ta lá ' .  
ta to t t  .zérus fölött a ’ Ferenczliidon ; azon uj-esetben az uj vízmérőnek null- 
pontja a’ víztükrétől 5 lábra ju to t t- le  azon pont a lá ,  mrllyet érintettünk. — 
Az ill yes , kün a" bécsi duna-csaiornán, felállított  vízmérőkén folytonosan te t t  
vizsgálatok nem e g y e z n e k -m e g  azzal a’ bécsi Dunacsatornában számjelre 
nézve. Ezen különbözéseket németit ek az által vélték oriosolliatni , liogy ők 
a ’ vízmérőnek mértékét majd feljebb emelek , majd ismét alább szálliták , mi 
most az összchasonlitási visszatekintetet fölötte nehezíti.

Hogy azonban jövendőre nézve legalább a’ vízmérői mértéknek elmozdit- 
ha tása  akadályoztassák , I82(i-ban másképp’ , mint sem a ’ lenn említett  módon 
halározák-meg a ’ vízmérőnek nullpontjait , mellyek az úgy nevezett csa torna- 
vizi középső hídon ’s a ’ nagy Duna-hidon alkalmazvák , és naponként vizs
gáltatnak. Képzeltek t. i. a ’ vízmérőnek nussdorfi ’s  Ferenczhidi nullpontjain 
keresztül egy síkot,  ’s  az ujan meghatározandó víz-mérőnek nullpontjait ott 
V e tték-fe l , hol ezen sík átmetszendi azokat. Megjegyzést érdemel, hogy 
bár  illy mathematicai meghatározás nyilvánosan nem felel is meg a’ dolog 
természetének, mind a ’ mellett  ezen különféle vízmérőkén é sz rev e t t ,  megvizs
gá lt  vízmagasságok megegyeznek a ’ nullnál egymással , mellyek azonban 
csak annál inkább távoznak egymástól , minél magasabbra hág a ’ viz állása. 
—  Hogy azon vízmérők , mellyek 1826—tói fogva a’ hidi vízmérőn megálla
pítotthoz illesztvék , helyükből ki ne m ozdit ta thassanak , vas keresztek  beásá- 
sáról gondolkodtak, mellyek t. i. se  fel nem cmclödhetnek, se le nem süllyed
hetnek.

A’ vízmagasságok változandósága azonban nem egyedül azon egy ok .
mcllyre különös figyelmet kell fordítni a ’ Dunánál , hanem azon helyeknek 
viz mélysége is , hol a ’ foyarn sa já t  medrének legalacsonyabb széleire leszáll. 
Illy mélységek a ’ nagy Dunában a’ legalacsonyabb vízállásoknál igen sokféleképp’ 
vá ltoznak, mi a ’ folyamedényeknek különféle forniájitól függ ,  valamint is a ’ 
zátonynak többféle tulajdonságaitól,  mellyböl feltolvák az úgy nevezett F u r t -  
hok , mclly nagyobb ’s kisebb mértekben feldomborodott ’s keresztben a’ 
folyam-ágygyal húzódó zátonynak emelkedését jelenti.

Ilonunkban láthatni azon időtől kezdve ,  mclly túl a ’ Dunának ’s más több 
folyóvizeknek, miilyenek a ’ T i s z a ,  M aros,  Kulpa , D ráva ,  Száva , rendsze
res alapok szerinti felméretése e lkezdetet t ,  sok helyen e’ czélra felállított  víz
mérőket , mellyek között a’ budai az első helyet foglalja-el.  Ezzel hasonlit tat- 
ván-üssze az országszerte készült  többiek i s , ám ha a’ nullpont alig lesz leg
pontosabban m eghatározva,  a ’ Duna vizének olly alacsony állását nem tapasz
taljuk , mclly a ’ zérusra  mutatott  volna. Tanácsos marad azonban még i s ,

•' mindenkor inkább csak posi t iv , hogysem negatív számokat leolvasni a ’ víz
mérőn. n o v í k  d á n i k j ..

KÜLÖNFÉLE.
A’ V i n i p e g t ó  e l n e v e z é s e  Franklin után következő meséből e re-  

de —  Vinipegtó ( szennyes t ó )  indus lakosai sokat mesélnek egy rósz szel
lemről , melly ember feletti erővel bír ugyan, ’s azzal a’ szegény Indusok kín
zására  mindenképpen é l , de még sem gyöz.hetlen. S ikerült  is egyszer egy 
öreg asszonynak öt fogolylyá t e n n i , ki több asszony segedelmével annyira 
megbüntető s beniocskolá a ’ szegény fog lyo t , hogy kiszabadultakor az egész
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tónak v ize  nem vala elégséges ót t isztára  mosni. Innen a ’ tó szennyes tónak 
nevezte tett.

K ü l ö n ö s  a s s z o n y i  h a t á r o z a t .  — E g y  előkelő dáma Par is 
ban egy különös klubbot a lap í to t t , mellynek tagjai hetenként egyszer egé
szen uj képzeményes öltözetben , miilyent t. i. még senki sem látott  ’s  mil-  
lyenrül még nem is beszélt v a la k i , tartoznak megjelenni. Azon öltözet,  melly 
szótöbbség által a’ legszebbnek határozta tik  , l e f o g  ra jzo lta tn i ,  ’s  a ’ klub b 
levéltárában eltéteini. Lehet  hinni,  hogy,ezen k ö r ,  hol nehány tuczat f ia ta l ,  
vagyonos ’s e’ mellett felfuvalkodott dáma egymást felülmúlni tö reksz ik ,  inkább 
egy álorczás bálhoz mintsem társalkodói egyesülethez hasonlít.

EMLÉKMONDÁS. 
K o p o r s ó .

Csak a ’ koporsó nyit  m enedékhelyet;
Abban nem üldöz senki fulánkja már ;

Biztos helyet nem nyújt az első
Polcz s e ,  mig é lsz,  az irigyek ellen.

v a l k ó  után S. Karolina.
A’ m a g y a r  s z i v e t  semmi sem töltheti tökéletesen be , mint az 

igazán n a g y , nemes , és szép.
GR. SZÉCHENYI I. u tán K. H. K. I.

E l e t .  Ha az egész emberiséget egy lénynek vesszük , ’s  annak léteiét 
egy életnek, ebben több a’ m os toha ,  mint a’ kedvező k o r ;  és ha  az egész 
földet egy t a n y á n a k , —  akkor több hely van benne sanyarúság lakjának mond
ható , mint örömekkel bővelkedő.

VAJDA u tá n  Z . L e o p o ld in a .
G o n d o l a t o k .  A ’ te t teke t  úgy lehet tekintenünk , mint mindannyi tük

rö k e t ,  mellyck azon embernek szivét képezik előttünk, kinek tulajdonai.
Az ember mind annyiszor egy emlény-szálat  tűz magának a’ halhatlan- 

ság  érdem -koszorújába,  valahányszor sinlödő fe lebarátját  szükségében segíti.
SPETYKÓ GÁSPÁR.

Tag r e j t v én y .
E l s ő i n  v e n d é g s é g ,  m e l l y n e k  v a g y  bú  s z ü le m é n y e  

V a g y  v ig s á g  ; t é l e n  k e d v e l i  e z t  a ’ M ag y a r .  
M á s o d i k o m  m i n d e n  t e t t n e k  ’s e s e m é n y n e k  a l a p j a  

L e n n i  s z o k o t t ; j é z a n t  n é l k ü l e  v é l n i  n e h é z .
A ’ tá p s z e r t  a z  e g é s z  u t j á n  l eb o csá t ja  h e l y é r e ,

’ S  a '  d a l t  öm le dező  h a n g n a k  is  ő ürege .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : í )  M ik o r  k á r t y á z n a k .  — 2) A ’ s í r á s é .  — 3) H a  m ag á t  f e l  
f e l é  v i t e t i .  — 4) A ’ j é g ,  m e l l y  v i z b ő l  l e t t ,  ’s i sm é t  a z z á  v á l t .  — 5) A ’ f ö l d k é 
p e n .  — fi) Seho l  j m e r t  c sa k  a ’ f ü v e t  k a s z á l j á k .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia c z o n  a lu l  a ' D u n a  p a r t j á n .  114. s zám  a l a t t .  

N yomt.  T r a t t n e r - K á  r o l y i ,  ú r i  utsza  612.
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